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About the holding status of Manchu and Chinese materials

UCHIDA Keiichi

Manchu and Chinese texts are a very useful source of historical research on

Chinese linguistics.

From the viewpoint of language contact, there is a great influence on each
language.Chinese in the Qing dynasty is clearly influenced by the Manchu language,
which is closely related to the formation of Mandarin.Manchu and Chinese materials are
stored around the world, but their overall organization has not been done so far.This
time, I would like to organize the basics of the collection of the main Manchu and Chinese
materials in Japan and abroad and make it available to researchers.

Keywords: Manchu, Chinese, Language contact, pidgin, Creole, Qing dynasty
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HiEZ (Louis de Poirot)
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FIEFD - BEAES 1558 23, PERE. WNFENORRE AT EE0 7 7 Y A NEHEA T, 147
fif, 100+ 2 + 3H, 1 H 847, 34x23.5, 25.5x 8 » Pfister %&1,968 HIZS K dH 1 o)
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FORIIZUTOLHIIZH %,

and the papers which follow in Part VI, are T’an Lun P’ien, or chapters of chat, for distinction’s
sake entitled The Hundred Lessons. These last are nearly the whole of the native work
compiled some two centuries since to teach the Manchus Chinese, and the Chinese Manchu, a
copy of which was brought southward in 1851 by the Abbé Huc. (Preface X-XI)
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BE727-8 5720121008 & A Bz TORBEDOD DL, 2 WRIZH 7o Tl A2 EEE
HDHVIIHENICTTMNEZEZ D720 EEINT, FA T4 TOFICLILIODITEALEETT
HY, TOXRIZISHIFEIZ Abbe Huc IZE > TRHADRL DL ENT2bDTH S,)

Wade 1Z18454F 12 BV BFRE (Student interpreter) & 72 V). 18464F |2 & ki & i b 0 B R MR E
ELTIREBENDL, FDOF%, 1848 ICHFEIE O George Bonham O FAE T EZERME L 2 ), 6 £ Mk
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HUC, Evariste Régis, Abbé (1813-1860)

The French Vincentian missionary father Evariste Régis Huc (MICHHEE - FHB - T o2, 10
%%) (1813-1860), often referred to simply as Abbé Huc.
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(Cambridge, Giles) . HEHSCH., RILAFEMEXEA, > 7 bRTIVT IV 7B SCEITZERT 7 &b 4
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Amyot, L. Dictionnaire tartare-mantchou Francois, compose d aprés un dictionnairve Mantchou-
Chinots. Tome 1-3. Rédge et public avec des additions et ['alphabet de cette langue, par L.
Langleés. Paris, Fr. Ambr. Didot, 1789.
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Harlez, C. de. Manuel de la langue Mandchoue; grammaire anthologie & lexique. Paris,

Maisonneuve Fréres & Ch. Leclerc, 1884.

Hoffmann, Giovanni. Grammatica Mancese. Pt. 1. Pub. Per Cura. Firenze, Successori de Monnier,

1883.

Kaulen, Franciscus. Linguae Mandshuricae. Institutiones quas conscripsit, indictbus ornavit io.

Ratisbonae, Sumptus Fecit G. Josephus Manz, 1856.

Klaproth, J. Chestomathie mandchou, ou recueil de textes mandchou, destine aux personnes qui
veulent s’occuper de ['etude de cette langue. Paris, Autorisation de M gr Grande des Sceaux,

Imp., 1828.

CHRESTOMATHIE
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SENTENCES 'HOMMES CELEBRES

Langlés, L. Alphabet mantchou, rédige d’aprés le ayllabaive et le dictionnairve universel de cette

langue. 3e ed. Paris, L’Imprimerie Impériale, 1807.
Meadows Thomas Taylor. An essay on Manchu language, translation from the Manchu, with the

original texts. Canton, Press of S. Wells Williams, 1849. (Desultory notes on the government and

people of China, and on the Chinese language, 1847)
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Mollendorff, P. G. von. A Manchu grammar, with analysed texts. Shanghai, American Presbyterian

Mission Pr., 1892.

Rochet, Louis. Sentences, maxims et proverbs mantchoux et mongols, accompagnes d une
francaaise, des alphabets et d’in vocabulainre de tous les mots contenus dans le texte de ces deux

langues. Paris, Maisonneuve, 1875

Translation of the Ts'ing Wan K'emung, a Chinese grammar of the Manchu Tatar language,

with introd. notes on Manchu literature. Shanghae, London Mission Pr., 1855 ([#5307%%2] #IER)

THANSLATION

-----

TS'ING WAN K'E MUNG, 3 75
A CHINESE GRAMMAR ‘}?_ I
aF TEm f ﬁ
MANGHU TARTAR ; #
LANGUAGE:
[ R
INYRODUCTORY HOTES THING WAK E'B MUNG,
- Ol MANGHY FRECEFTOR. |
MANMCHU LITERATURE.
TNANSLATED FRON THE CHINESE,
BY & WL

BEANGHAE:

LOPDON MIGENIN BIEGS,
1855

Ts'ing Wan Kemung, a Chinese grammar of the Manchu Tatar language (Wylie, 1855)
Linguae Mandshuricae (1856)

Hare, G. T, ed. The Hokkien vernacular;, English text with English notes and Chinesed version.
Part 2. Kuala Lumpur, Straits Settlements and Selangor Gt. Prins Off, 1904

Ball, J. Dyer. A English-Cantonese pocket vocabulary, containing common words and phrases,
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print. Without the Chinese characters, or tomic marks. 3rd ed., rev. & enlarged. Hongkong,
“China Mail” Off, 1906.

Jones, Daniel. A Cantonese phonetic reader, by D. Jones and Kwing Tong Woo. With an introd.
London, Univ. of London Pr., 1912.
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B 2 HE R KWOCER S TR S LT 5,

Amundsen Edward. Short cut to Western Mandarin; first hundred steps (Romanized). Shanghali,
Kelly & Walsh, 1910
Arendt, Carl Einfihrung in die nordchinesische Umgangssprache; praktisches Ubungsbuch
zundchst als Grundlage fiir den Unterricht am Seminar. Abt. 1-2. Stuugart, W. Spemann, 1894.
Arendt, Carl. Handbuch der mnordchinesische Umgangssprache;, mit Einschluss der
Anfangagriinde des neuchinesischen Officiellen und Briefstils. Thell 1. Stuugart. W. Spemann,
1894.
Baller, ¥W. Mandarin primer; prepared for the use of junior members of the China inland
mission. 3 rd. ed. Shanghai, China Inland Mission and American Presbyterian Mission Pr.,1894
L.C. Hopkins. The Guide to Kuan Hua; a translation of the “Kuan Hua Chin Nan”. Shanghai,
Kelly & Walsh, 1895
Mateer, CW. A course of Mandarin lessons, based on idiom, Rev.ed. Shanghai, American
Presbyterian Mission Press. 1903
Vissiére, A Premiéres lecons de Chinois; langue mandarine de Pekin. 2e. ed. Leide, E.J.Brill
1914
Zottoli, P. Angelo, S.J. Cursus litteraturae sinicae, vol.1-5, Chang-Hai, Missionis Catholicae,
1879-82
Zottoli, P. Angelo, S.J. Cursus litteraturae sinicae, Tr. Francaise du premier vol. par Le P. C. de
Bussy, S. J. Zi-Ka-Wei, Impr. de la Mission Catholique, 1891
Lacouperie, Terrien de. The languages of China before the Chinese; research on the language
spoken by the pre-Chinese reaches of China proper previously to the Chinese occupation. London,
David Nutt, 1887
Gabelentz, George von der. Anfangsgriinde der chineischen Grammatik. Leipzig, T. O. Weigel,
1883
Seidel, A. Chinesische Konversations-Grammatik im Dialekt der nord-chinesischen Umgangssprache.
Heidelberg, Julius Groos, 1901.
Schlegel, Gustave. La Loi du Parallélisme en style Chinois, Démontrée par la preface du Si-Yu
ki, (P43E%E0) Tr. De cette preface par few Stanislas Julien. Conte la nouvelle tr. Du Pére A.
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Gueluy. Leide, E. ]J/Brill, 1896.

Pott, F. L, Hawks. Lessons in the Shanghai dialect. Shanghai, American Presbyterian Mission Pr..
1907

Hare, G. T., ed. The Hokkien vernacular; English text with English notes and Chinesed version.
Part 2. Kuala Lumpur, Straits Settlements and Selangor Gt. Prins Off, 1904

Ball, J. Dyer. A English-Cantonese pocket vocabulary, containing common words and phrases,
print. Without the Chinese characters, or tonic marks. 3rd ed., rev. & enlarged. Hongkong,
“China Mail” Off,, 1906.

Jones, Daniel. A Cantonese phonetic reader, by D. Jones and Kwing Tong Woo. With an introd.
London, Univ. of London Pr., 1912.
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